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Peanu3zanust MHTETPaTUBHOTO MOJX0Ja B NPEIOJABAaHUU AHIJIMHCKOrO s3bIKa IPEJICTaBISIETCS
Ba)XHEWIIEH 3ajadeld, crocoOCTBYIOIIEH pa3BUTHIO MpogecCHOHATIBbHBIX KomrereHnuid. Ocoboe
MECTO AHIJIMHCKOTO $3bIKa B MHTETPAlMU JUCUHUIUIMH OOBSCHIETCS TEM, YTO OH HaXOAWUTCA
B TECHOM B3aMMOCBSI3M C T'YMaHHTapHbIMH M €CTECTBCHHOHAYYHBIMHU JAUCLHUIUIMHAMH. Takas uHTe-
rpanys MOXKET OCYIISCTBIIATBCS Ha BCEX dTanax oOydeHHs MHOCTPAHHOMY S3BIKYy KaKk Ha ypOBHE
BCell cuCTeMBbl OOYYEeHHs, TaK U Ha YPOBHE OTACNBHBIX NUCUMIUIMH. OOydeHHe HHOCTPAHHOMY
A3BIKYy B «MHTETPHPOBAHHOM» COCTaBe HoOMoraer (OopMHUpOBaTh y ydamuxcsi Oonee HeJOCTHYIO
KapTHHY MHpPa, B KOTOPOH caM MHOCTPAHHBIH S3BIK SABJISETCS CPEACTBOM ITO3HAHUS M OOIICHHUS.
B pesynbpraTte pacmmpeHns Kpyra 3SHaHHH CO31aeTCsl BO3MOXKHOCTD 171t ()OPMHUPOBAHUS ¥ Pa3BUTHUS
OoJiee IMPOKKUX M Pa3HOOOPa3HBIX MHTEPECOB yUaLIUXCs, UX CKJIOHHOCTEH M criocobHocTeil. O0y-
YeHHE WMHOCTPAHHOMY S3BIKY JIOJDKHO OCYIIECTBIIATHCS IMOCPEICTBOM HHTETPALMM, YEPEe3 <«JIOH-
rpun» — GpopMaT NojayM Marepuaia, pa3dUTOro Ha 4acTH JIMOO BUAEO-, INOO ayauoMarepuaom,
B OosbIIoM 00beMe. OO0ydeHHe aHMIMICKOMY SI3bIKY Yepe3 JIOHIPUJL yIydllIaeT pouecc 00y4eHus,
pa3BuBasl YETHIPE BHJA PEUEBOH AEATEIBHOCTH: ayIMpOBaHUE, TOBOPEHUE, YTCHHE, MUCbMO. JlaH-
HBII opMaT OOyuYeHHsI XOpPOILI TEM, YTO MOKET NPUMEHATHhCS KaK B YHHUBEPCUTETaX, TaK W IpH
JIoMarrHeM 00ydeHHUH.
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BBenenmne

BaxxHOCTh aHTTIMHMCKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHPE JOCTaTOYHO Benuka. OH cUMTaeTCs BOC-
TpeOOBaHHBIM BO MHOTHX CTpaHaX M HanOoJiee ymoTpeOIIeMbIM S36IKOM B COBPEMEHHOM MUPE.

OOy4eHre HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY 3(pQEeKTUBHEE TPOBOUTH Y€PE3 MHTETPAITUIO TUCIUILIHH. HTe-
TPATUBHBIA TOIXO0 PaCCMATPHBACTCSA KaK OJUH M3 CIIOCOOOB YCHJICHHS YUeOHON MOTHBAIIMH M YCIICIII-
HOTO 0OyUYeHUS B By3e, MPo(ecCHOHATEHOW MOTHUBAITUHN CTYICHTOB. MIHTETpaTUBHBIN TIOIX0O TTPUMEHS-
€TCS TIPU COCTABJICHUH pa00YHX MPOTpaMM M yIeOHO-METOAMICCKUX MOCOOMNA I AMCIUTUINH, TIOpa-
3yMEBaIONIUX (OPMHUPOBAHHE KOMIICTCHIMHI. MIHTErpaTHBHOMY TOJIXOAY OTBOJIUTCS POJIb MOJACPHU3ATO-
pa ygeOHOTO Tpoliecca B By3ax. B HacTosIiee BpeMs TaHHBIA ITOAX0 aKTHBHO BHEIPsIETCS B 00pa3oBa-
TEBHBIN MPOIIeCC, ITOMOTAET MEPBOKYPCHUKAM aallTHPOBATHCS K PA3IMIHBIM TUCITUIUIMHAM H T. II.

OO0y4eHHe aHTIHIICKOMY SI3BIKY Yepe3 MeKNpeIMeTHbIe CBA3H

TepMUH «MHTETpaIUs TPOUCXOAUT OT JJATUHCKOTO CIIOBA integer — «IeNbIi» — 1 TOHUMAETCs KaK
MIPOLIECC CO3AAaHUsS €UHOrO LENOro W3 MHOTMX dacTed. B poccuiickux Bys3ax JaHHas METOAMKA €Ile
TOJILKO HAYWHAET pa3BUBAThCs. VIHTErpamus SBISIETCS CETOHS OJHUM W3 CaMbIX 3HAYMTEIBLHBIX MHHO-
BaIlIOHHBIX SIBJICHWH B 00pa3oBaHny. OHA MPEBOCXOIUT BCE JIPYTHE SBICHUS 10 IIUPOTE HKCTIEPHIMEH-
TaJIbHOTO BOTUIOIIEHHUS, TTTyOHMHE TBOPUYECKOTO 3aMbICIIA, TIPOJOKUTEFHOCTA U TUAIEKTHIHOCTH HCTO-
puueckoro passutus» [1, c. 168]. HTErpannoHHbie MPOIecChl BEAYT K (hPOPMUPOBAHUIO HOBBIX DIIEMEH-
TOB, MEHsIS, MPeoOpa3oBbIBas TeKylue B Oosiee dh¢dekTuBHbIe. MHTErpaTuBHBINA MOAX0, CHOPMHPO-
BaBIIIMICS B POCCUHCKON METOJMKE, IPESACTABIIACTCSA B 3TOM CBA3M HauOOJIee MPOAYKTHBHBIM U (P deK-
TUBHBIM METOJIOM OOYYEHUS B CpaBHEHHH C qpyrumu. OH MOXKET pellaTh 3a/1a4y [eJIOCTHOM MOJATOTOBKU
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OyAyIMX CHEeNUAMCTOB Oyarofapsi He TOJHKO WHTETPUPOBAHUIO JUCIHILINH, HO U CIUSHUIO METOJIOB,
(hopMm u oprarmzanuu ydeOHoro nporecca. Kak cnpaBemmBo otmeuaer B. @. Tenuinesa, «uHTErparms
o0ecrieunBaeT ABIKEHUE TIEAArOTMIeCKO CHCTEMBI K €€ OOJIbIIeN MEIOCTHOCTH |, KaK pe3yabTar, IpH-
BOJIUT K MOBBIINICHUIO YPOBHS 00pa30BaTeIbHOIO MPOIIEcca, YTO BhIpaXkaeTcsi B GOPMUPOBAHHH HEOOXO-
JIUMBIX KOMITCTCHITUI/KOMIIETEHTHOCTEH oOydatormxcs» [2, ¢. 21]. Tlo onpeaenenuro U. A. 3umHuei
u E. B. 3eMI10B0#1, MHTErpaTUBHBIN ITOIXO]] — «IIEJIOCTHOE MPEICTABICHUE COBOKYITHOCTH OOBEKTOB, SIB-
JICHWH, TPOIIECCOB, OOBEANHAEMBIX OOIHOCTHIO KaK MUHMMYM OJHOM M3 XapaKTEPHUCTHK, B pe3yabTaTe
Yero cO3/1aeTcsl ero HoBoe KauecTBo» [3, c. 14]. Ilpexxae Bcero, MHTErpaTUBHBIN OIX0. (popMHpYeT:

— IETOCTHYH KapTHHY Mupa (T. €. ydJamuecs TiryOxe MOHMMAIOT IIeNTh M3YYCHUS MPEIMETOB,
OCO3HAaBas CBS3b MEXIYy HUMH, TAKIM 00pa30oM MOBBIIIAETCS MOTHBALINS K TIPOIECCY H3YUCHHUS);

— HOBBIC HAaBBIKU U YMeHUsI (OJ1arofapsi 3TOMY PacIIUpsOTCS BO3MOKHOCTHU yUalluXcsi);

— HPaBCTBEHHBIC [ICHHOCTHU YYaIlIUXCS;

— KJTIOUEBBIE KOMITETEHITUH (KOMMYHUKATHBHYIO, COIMOKYIIFTYPHYIO, YI€OHO-TT03HABATENBHYIO).

WHTerpaTHBHBIN 0IX0A HHTEHCH(PHUIUPYET Tporiecc 00ydeHus, a Takxke (OpMUPYET TNIHOCTD,
TOTOBYIO K 3(()EeKTUBHON MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIMK. TakuMm oOpa3oM, Onarojapss UHTEIpaTUB-
HOMY TIOIXOAY TOSBIISIETCS] BO3MOKHOCTh CaMOpEaTU3aIiy U CAaMOHMICHTH(UKAIINH JTMYHOCTH Y4Yalllero-
csi. MeHsieTcst MBIIIJICHNE YYaIXCsl, MPUBBIKIITNX MBICIUTH 1I0 OAHOM cxeMe. Takxke 0COOEHHO BayKHBIM
HaIpaBlIeHHEM, KOTOPOE€ HEOOXOIMMO OTMETUTh, SBIISETCS aKTHBU3AIlMsl HPABCTBEHHOW c(ephl CO3Ha-
HUS. 3a CUET MHTETPaliy 3HAHWH BO3MOXKHO (DOPMUPOBAHKE HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX KYPCOB, YIOBIIC-
TBOPSIOIINX ITOTPEOHOCTSIM COBPEMEHHOTO 001IIecTBa [4].

Ha coBpemeHnHOM 3Tarne 00y4YeHUsI MEKITPEIMETHBIC CBS3H CTAHOBATCS aKTyalbHBIMHU, T. €. 00Y-
YeHHWE UJACT 10 MyTH WHTETPAIlMK 3HAHWH 10 Pa3jiNuYHBIM IpeaMeTaM. 3aHATHS M0 OOYYCHUI0 WHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY MPEOCTABIISIOT MPETOIaBATEII0 OOJBIINE BO3ZMOXHOCTH 10 (POPMHPOBAHUIO MEK-
MIPEAMETHBIX CBsI3EH [5]. TEKCTHI Ta3eT U )KypHAJIOB M CETOMAHS SBJSIOTCS JOCTOWHBIM MaTePHAIOM IS
JUHTBUCTUYECKUX HaOmojeHuit. Ha OCHOBE COBpPEeMEHHOUW OpUTAHCKOW W aMEPHKAHCKOW IPECCHI
MO>KHO MPOJYKTUBHO U3y4YaTh SA3BIKOBBIC SBJICHUS.

Cornacao P. K. Munssp-benopydeBy, B cofiepkaHuM 00y9IeHUS MOKHO BBIZICITUTE JIBE OOJIBININE
TpyHObL: IepBasi — 3HaHUs, BTOpasi — HaBbIKU U yMeHus [6]. Tloa 3HaHUSMU MOHUMAETCS BIAJCHUE SI3bI-
KOBBIM MaTEPUAIOM PA3IUYHON TEMAaTHKH, TIOHSATHE O CIIOCO0aX M MPUEMaX PEUeBOW JNEATSIHHOCTH Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE, 3HAHUE Peanii HAIMOHAIFHON KyJIbTYphl. HaBBIKM W yMEHHSI ONIPEEISIOTCS KaK
peyeBble HaBBIKK (TPOM3HOCUTEIBHBIC, MHTOHAIIMOHHBIE, Ipaduyeckue, opdorpadudieckue, JTeKcHue-
CKHE, TPaMMAaTHUYECKHUE) M PEUCBBIC yMEHUS (ayJMpPOBaHUE, TOBOPECHUE), a TAKIKE YTCHUE U TIHCHMO.

[IpakTHyeckoe MCHOIb30BAaHHE MHTETPHPOBAHHBIX YPOKOB B O0YYeHHUH AHTJIHMIICKOMY
si3bIKy B BY3e Ha maTepuase razersl «The Times»

«The Times» — exenHeBHOE U31aHNe B BennkoOpuTanuu, 0JJHa U3 CaMBbIX M3BECTHBIX MHPOBBIX
razer. OHa Xopolua TeM, 4TO UMEET, ACHCTBUTEIILHO, HE3aBUCUMBII XapaKTep M OCTaBISET 3a COOOH
MpaBO KPUTUKU JEHCTBUM Kak MpaBUTEILCTBA, TaK U Hapoaa. YTeHre HOBOCTEN Ha aHTJIMMUCKOM SI3bIKE
SIBIISIETCS HEOOBIYHBIM M 3((EKTUBHBIM CIIOCOOOM OOYYEHHUSI M Pa3BUTHS BCEX YETHIPEX BHIOB peye-
BOW JEATEIBHOCTH, OCOOCHHO MPH NMPOYTEHHH JIOHTPHIOB, TIe MOAada MaTephaia HpPErnoAHOCHTCS
HE TOJIBKO B CKYYHO# TEKCTOBOU (hopMe, pa3ae/ICHHON Ha YaCTH, HO U BUAEO- THOO ayaroMaTepraioMm,
B OOJIBIITOM ¥l HHTEPECHOM 00BEME.

Jlonrpun (anra. longread; long read — «gonroe yreHue») — 310 popMaT noAadu OONBIIOro o0beMa
Mmartepuana, pasouToro Ha 4yact (00bIYHO MO0 BHIEO-, MO0 ayauomaTtepuanom). Takoit gpopmar — 3a-
JIOT YCTENTHOCTH 3aKpervieHusi MaTepruasia 0e3 0coObIX YCHIIMH TOoclie 3aBepiieHus mpodteHus. [Ipu
MPOCITYINMBAHIN WM TIPOCMOTPE JIOHTPUIA ayJAUTOPUsl HE TOJBKO YUTACT TEKCT, HO M OJHOBPEMEHHO
3HAKOMHTCS] C OCTAILHBIMU DJIEMEHTAMH: BUJIEO-, ayauo3amucaMu, 360° manopamamu, UHTEPaKTUBHON
rpadukoii, nHporpaduKoi, poToraaepesmMu, ClaiI-1oy.

B kavecTBe mpuMepa MOXXHO MPUBECTH ONBIT PEaH3alliy JAaHHOTO IMOJIX0/a B OOYYCHUH aH-
TJIMICKOMY SI3BIKY CTyIeHTOB BY3a Ha MaTepuane OpUTaHCKOW TIEPHOIUKH.

TekcT craTby, npeanaraeMoil 00y4aeMbIM Uil YTEHUS M ayAUPOBAHMSA, B3ST U3 OOLICH3BECTHON
razetsbl «The Times» u siBIsieTCA MPEKPACHBIM IPUMEPOM MHTETPALIMH aHTIMHCKOTO SI3bIKa U HCTOPHU
uckyccTBa. [Ipu 700aBICHUH COMYTCTBYIONIMX YIPAXKHEHUH OHA SIBISICTCS SIPKAM MTPUMEPOM JIOHTPH-
na. JlaHHas cTaThs MPEKPacHO MOAOMAET sl OOYUECHHUS CTY/ICHTOB KaK SI3bIKOBBIX, TaK M HES3BIKOBBIX
By30B. Taxke B onmaiiH-razere «The Times» mpencrasieHa pazHooOpa3Has JEKCHKa, KOTOpas OTHO-
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CUTCS K MCTOpHUYECKOMY NUKIY. CTaThs MOKET OBITh HCIOJNB30BaHA KaK B ayJlUTOPHOW paboTte, Tak
U B CaMOCTOATEIbHOM 00yueHuu. McTopudeckas HHGOpMAIIHS paCCMATPUBACTCS KaK aKTUBHBINA (DOH,
Ha KOTOPOM OCYIIECTBISCTCS MPOIECC O0YUCHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY M aKTHBU3UPYETCS MO3HABA-
TeJIbHAS JICSITEIBHOCTh YUAIUXCsI, MOTHBHUPYS MX K NATbHEHIIEMY H3YUCHHIO S3bIKA.
Ilepevim 3a0anuem sBISETCS YTEHUE CTATHU [7].
Task 1. Reading.
“Temple Sagrada familia”, The Times

The Sagrada Familia finally has a building permit - 136 years after building began. It agreed to
repay $41 million in fees dating back to 1882. It has 10 years to pay the fees. Barcelona's mayor called
the agreement historic. She said the money would finance projects to improve the metro, roads, public
services and local neighbourhoods. A resident tweeted that this would, “improve the quality of life for
citizens and visitors [and] the image of Barcelona”.

La Sagrada Familia was designed by the modernist artist Antoni Gaudi. He also designed many
unique and eccentric buildings and parks in Barcelona. The basilica will be finished in 2026 - 100
years after Gaudi's death. It was recognized as a UNESCO World Heritage site in 1985. In 2010, the
church became a minor basilica. It is now one of Barcelona's top tourist attractions. It attracts around
20 million visitors a year.

Bmopoe 3a0anue — aynupoBaHue U 3a0JHCHUE MPOMYCKOB HEAOCTAIOIIMMH CJIOBAMH.

Task 2. Listening.

Listen the text and fill in the gaps.

The Sagrada Familia (1) building permit - 136 years after building be-

gan. It (2) $41 million in fees dating back to 1882. It has 10 years to (3)

. Barcelona's mayor called the agreement historic. She said the money would

finance (4) the metro, roads, public services and local neighbourhoods. A resi-

dent tweeted that this would, “(5) of life for citizens and visitors [and] (6)
Barcelona”.

La Sagrada Familia (7) the modernist artist Antoni Gaudi. He also de-
signed (8) eccentric buildings and parks in Barcelona. The basilica (9)
in 2026 - 100 years after Gaudi's death. It was (10)

UNESCO World Heritage site in 1985. In 2010, the church (11) basilica. It is

now one of Barcelona's top tourist attractions. It attracts around 20 million (12)

Tpemve 3a0anue — roBOpeHUE.

Task 3. Speaking.

In 5 minutes be ready to make a topic following the questions:

1) What did you know about the Sagrada Familia?

2) Why has the Sagrada Familia taken so long to build?

3) What do you know about Antoni Gaudi?

4) What is your favorite building in the world?

5) What unique buildings do you know?

6) What is your favorite style of architecture?

Yemeepmoe 3a0anue — nucbMo.

Task 4. Writing.

1. You have to write a summary on this topic, express your opinion for 10 minutes.

2. Write the fact that you want to visit Spain to take a walk through the streets of Barcelona, en-
joy the landscapes and attractions, such as Sagrada Familia or any other places.

TakuM 00pa3oM, HCIOJIL30BAHUE MEXKIIPEIMETHBIX YPOKOB B OOYUYCHUH aHTJIMACKOMY SI3BIKY

B BY3e Ha maTepuanie Opuranckoro nepuoandeckoro uznanus «The Times» sBusercs 3¢ (heKTUBHBEIM
METOJIOM, T. K. MaTepuall UMeeT JIOCTATOYHO OOTraThlii CIIOBAPHBIN 3arac U MPEToJHOCUTCS B HEOObIU-
HOW W pa3BuBamomeii Gopme oOydeHUs, 4TO, B TEPBYIO OYepe/b, MOBBIIIACT HHTEPEC Y CTYICHTOB
Y MOTHBHPYET UX K U3YYCHHUIO aHTJIMKACKOTO SA3bIKa HAPSy C MapaJuIeIbHBIME TUCIUILTHHAME. Kpome
TOro, pabota B popmate «JIOHTPHU CIIOCOOCTBYET TOJTHOMY MOTPYKCHHUIO YUTATENS B TEMY M TIOMO-
raet He IMOTEepSATh CYTh TEKCTa, T. K. cTaThs B razere «The Times» mpemocTaBiseT, TOMHMO TECTa,
ayJIro-, BUICOMAaTepUAIIbl, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBHIKOB PEUEBOW JICATEIHLHOCTH: ayJAHpOBa-
HUE, TOBOPCHUE, YTCHHUE U TIHCHMO.
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3akaoueHne

OOyueHne aHTJIMICKOMY SI3BIKY TIOCPEICTBOM HWHTETPATHBHOTO IMOAXOAa Ha MaTepHalie aHTJIo-
SI3BIYHBIX Ta3€T, JKYPHAJIOB, JIOHTPUIOB SIBIISICTCS XOTh U HOBEIM, HO 3(h()EKTHUBHLEIM KOMILIEKCHBIM BHU-
oM oOyuenus. IIpuMeHeHne HHTErpaTUBHOrO noaxona B BY3e — »To ucmonab30BaHue cTaTeil u3 Opu-
TAaHCKHX MCTOYHHUKOB Ha PAa3HYIO TEMATHKY. AHIJIOS3BIYHBIC Ta3eThl MPEAIaraloT IIMPOKUI OXBaT pa3-
JIMYHBIX aKTYaJbHBIX TEM Ha OCHOBE WHTEPECHBIX (haKTOB, IIPEIOJHECEHHBIX B HEOOBIYHOM HMHTEPAK-
TUBHOU (hopMme. brarogaps JTaHHOMY UHHOBAIlMOHHOMY METOJY y4alllecs CMOTYT UCIOJb30BaTh 3HA-
HUS KOMIUIEKCHO M KPUTHYIECKH OICHUBATH M3ydaeMbIc SBJICHUSA. A WHTETPUPOBAHHBIC KYPCHI, B CBOIO
o4epeib, MO3BOJSIOT COSAUHUTH BCE MPO(ECCHOHATBPHO 3HAYUMBIC YMEHHUS, TIOTYYCHHBIC CTYICHTaMU
B IIPOIIECCE M3YUEHUS PA3IMIHBIX YIeOHBIX JUCITUILUIHH U KYPCOB, B €IMHOE IIEJIOE.
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METHODS AND SPECIFICS OF INTEGRATIVE APPROACH
TO TEACHING FOREIGN LANGUAGES AND DEVELOPMENT
OF FOUR TYPES OF SPEECH ACTIVITY USING PERIODICALS

N. G. Badalova

Don State Technical University,
Rostov-on-Don, Russia

Abstract. The article considers implementing the integrative approach in teaching English to stu-
dents as the most important task that contributes to the development of professional competencies.
A special place of the English language in the integration of disciplines is explained by the fact that it
is in close relationship with the humanities and natural sciences. Such integration can be carried out at
all stages of teaching a foreign language, both at the level of the entire training system and at the level
of individual disciplines. Learning a foreign language in an integrated system allows to form a more
holistic picture of the world in students, in which the foreign language is a means of cognition and
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communication. As a result of expanding the scope of knowledge, an opportunity is created for the
formation and development of broader and more diverse interests of students, their inclinations and
abilities. Teaching a foreign language should be carried out through integration, through “longread”,
which is a format for presenting the material in a large volume, divided into parts, usually in a video
or audio format. Learning English by means of “longread” improves the learning process and devel-
ops four types of speech activity: listening, speaking, reading, writing. This training format is good
because it can be applied both at universities and at distant learning.

Key words: learning, integration, English language, skills, abilities, competences, longread.
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